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TRANSLITERASI

Penulisan kata-kata bahasa Jepang di dalam Skripsi ini mengacu pada “Pedoman Penulisan
Bahasa Jepang di Skripsi S1” yang disusun oleh Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang,
Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Pendidikan Ganesha pada tahun 2018.

Daftar Ejaan Latin Suku Kata Bahasa Jepang
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1. Bunyi panjang dilambangkan dengan vokal rangkap

Contoh: CUET Doushi *Doshi
bR Benkyou *Benkyoo
2. “A” dilambangkan dengan “n”
Contoh: YEXC Sakubun * Sakubung

HAGE Nihongo * Nihonggo

2

3. “o” (-2 kecil) dilambangkan dengan rangkap konsonan berikutnya, tetapi “->

(termasuk “> % ™ dan “> 5 X ) merupakan perkecualian.



Contoh: o9 Gakkou *Gakko

. Penulisan nama tempat

Contoh: R Okinawa *Okinawa

. Penulisan nama orang. Nama keluarga ditulis di depan.

Contoh: H 527 Tanaka Sachiko

. Tanda apostrof (‘) digunakan untuk memisahkan suku kata “n” dari suku kata berikutnya
Contoh: HHE Ren’youkei *Renkyoukei

Istilah bahasa Jepang, akan dicetak miring.

Contoh: Sakubun

Doushi

. Penulisan partikel dalam kalimat.
Contoh: 7 =A% L &7

Tenisu o shimasu
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